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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2129 

оd 5. prosinca 2016. 

o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 2015/220 o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 1217/2009 o uspostavi sustava za prikupljanje knjigovodstvenih podataka o prihodima 

i poslovnim aktivnostima poljoprivrednih gospodarstava u Europskoj uniji 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1217/2009 od 30. studenoga 2009. o uspostavi sustava za prikupljanje knjigo­
vodstvenih podataka o prihodima i poslovnim aktivnostima poljoprivrednih gospodarstava u Europskoj uniji (1), 
a posebno njezin članak 5. stavak 1. treći podstavak, članak 5.a stavke 2. i 4., članak 5.b stavak 7. i članak 8. stavak 3. 
treći podstavak, 

budući da: 

(1)  U Prilogu I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2015/220 (2) utvrđeni su pragovi ekonomske veličine po državama 
članicama. Budući da se važnost velikih poljoprivrednih gospodarstava u poljoprivrednoj strukturi Bugarske 
i Austrije povećava, primjereno je povećati pragove ekonomske veličine utvrđene u tom prilogu za te države 
članice. 

(2)  U Prilogu II. Provedbenoj uredbi (EU) 2015/220 utvrđuje se broj izvještajnih gospodarstava po državama 
članicama i po područnim jedinicama sustava poljoprivrednih knjigovodstvenih podataka (FADN). Zbog 
strukturnih promjena u području poljoprivrede u Bugarskoj primjereno je na prikladan način izmijeniti broj 
izvještajnih gospodarstava po područnim jedinicama utvrđen u tom prilogu za tu državu članicu. Zbog 
strukturnih promjena u području poljoprivrede u Danskoj i Austriji koje su dovele do smanjenja broja 
gospodarstava primjereno je na prikladan način smanjiti brojeve izvještajnih gospodarstava utvrđene u tom 
prilogu za te države članice. 

(3)  S obzirom na promjene predviđene ovom Uredbom, od Bugarske, Danske i Austrije trebalo bi se zatražiti da 
izmijene svoje planove za odabir za obračunsku godinu 2017. 

(4)  U dijelu B Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2015/220 utvrđena je podudarnost naslovâ istraživanja o strukturi 
poljoprivrednih gospodarstava (FSS) iz Uredbe (EZ) br. 1166/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (3) i izvještaja 
za poljoprivredno gospodarstvo iz FADN-a. Budući da nije obvezan izračun standardnog prinosa za „ostale 
kuniće”, potrebno je prilagoditi podudarnost naslovâ FSS-a i FADN-a uklanjanjem navedenog obilježja. 

(5)  U prilozima VI., VII. i VIII. Provedbenoj uredbi (EU) 2015/220 utvrđeni su metoda izračuna za određivanje 
standardnih prinosa, metoda kojom se procjenjuje važnost dohodovnih aktivnosti te oblik i izgled izvještaja za 
poljoprivredno gospodarstvo, slijedom navođenja. Radi jasnoće tim bi se prilozima trebale predvidjeti dodatne 
informacije i pojašnjenja u pogledu određenih uputa i definicija. 
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(1) SL L 328, 15.12.2009., str. 27. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/220 оd 3. veljače 2015. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1217/2009 

o uspostavi sustava za prikupljanje knjigovodstvenih podataka o prihodima i poslovnim aktivnostima poljoprivrednih gospodarstava 
u Europskoj uniji (SL L 46, 19.2.2015., str. 1.). 

(3) Uredba (EZ) br. 1166/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o istraživanjima o strukturi poljoprivrednih 
gospodarstava i o istraživanju o metodama poljoprivredne proizvodnje i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 571/88 
(SL L 321, 1.12.2008., str. 14.). 



(6)  Provedbenu uredbu (EU) 2015/220 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(7)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za sustav poljoprivrednih knjigovodstvenih 
podataka, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Provedbena uredba (EU) 2015/220 mijenja se kako slijedi:  

1. U članku 3. stavku 2. dodaje se sljedeći podstavak: 

„Bugarska, Danska i Austrija dužne su izmijeniti svoje planove za odabir koje su dostavile za obračunsku godinu 
2017. Izmijenjene planove za odabir za tu obračunsku godinu dužne su dostaviti Komisiji do 31. ožujka 2017.”  

2. Prilozi I., II., IV., VI., VII. i VIII. mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od obračunske godine 2017. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 5. prosinca 2016. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Prilozi I., II., IV., VI., VII. i VIII. Provedbenoj uredbi (EU) 2015/220 mijenjaju se kako slijedi:  

1. Prilog I. mijenja se kako slijedi: 

(a)  unos za Bugarsku zamjenjuje se sljedećim: 

„Bugarska  4 000”  

(b)  unos za Austriju zamjenjuje se sljedećim: 

„Austrija  15 000”   

2. Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a)  unos za Bugarsku zamjenjuje se sljedećim:  

„BUGARSKA   

831 Северозападен (Severozapaden)  393 

832 Северен централен (Severen tsentralen)  377 

833 Североизточен (Severoiztochen)  347 

834 Югозападен (Yugozapaden)  222 

835 Южен централен (Yuzhen tsentralen)  482 

836 Югоизточен (Yugoiztochen)  381 

Ukupno Bugarska  2 202”  

(b)  unos za Dansku zamjenjuje se sljedećim: 

„370 DANSKA  1 850”  

(c)  unos za Austriju zamjenjuje se sljedećim: 

„660 AUSTRIJA  1 800”   

3. U Prilogu IV. dijelu B u tablici unos za kôd 3.06 zamjenjuje se sljedećim: 

„3.06. C_6 Kunići, rasplodne ženke 610.  Kunići, rasplodne ženke”   

4. U Prilogu VI. odjeljku 2. točki (b) prvoj alineji zadnja rečenica zamjenjuje se sljedećom: 

„Područja s otežanim uvjetima gospodarenja i područja s prirodnim ili drugim posebnim ograničenjima ne smatraju 
se geografskim jedinicama.”  

5. U Prilogu VII. dijelu A druga rečenica trećeg stavka zamjenjuje se sljedećom: 

„Proizvodnja vina i maslinova ulja smatraju se poljoprivrednim aktivnostima ako udio otkupljenog vina ili maslinova 
ulja nije znatan.”  

6. U Prilogu VIII. tablici D opis kategorije za kôd 7020 zamjenjuje se sljedećim: 

„Sva ostala nematerijalna imovina koja se ne može lako kupiti ili prodati (npr. računalni programi, licencije itd.) 
Rubrika se mora popuniti, a uneseni iznosi podliježu amortizaciji u stupcu DY.”  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/2130 

оd 5. prosinca 2016. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode 
i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 5. prosinca 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor 

Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 



PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 CL  115,2 

MA  94,0 

TN  200,0 

TR  114,6 

ZZ  131,0 

0707 00 05 EG  191,7 

MA  59,0 

TR  159,4 

ZZ  136,7 

0709 93 10 MA  99,7 

TR  157,5 

ZZ  128,6 

0805 10 20 TR  57,5 

UY  62,9 

ZA  59,7 

ZZ  60,0 

0805 20 10 MA  67,4 

TR  71,7 

ZZ  69,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

JM  114,6 

PE  95,4 

TR  80,9 

ZZ  97,0 

0805 50 10 TR  81,8 

ZZ  81,8 

0808 10 80 US  100,7 

ZA  172,3 

ZZ  136,5 

0808 30 90 CN  106,3 

TR  126,8 

ZZ  116,6 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu 
ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2016/2131 

od 17. listopada 2016. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje osnovanog 
Euro-mediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Libanonske Republike, s druge strane, u pogledu donošenja Prioriteta 

partnerstva EU-Libanon, uključujući Pakt 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 217. u vezi s člankom 218. 
stavkom 9., 

uzimajući u obzir zajednički prijedlog Europske komisije i Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 
politiku, 

budući da: 

(1)  Euro-mediteranski sporazum o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Libanonske Republike, s druge strane (1) („Sporazum”), potpisan je 17. lipnja 2002. i stupio je na snagu 
1. travnja 2006. 

(2)  Vijeće je u svojim Zaključcima od 14. prosinca 2015. pozdravilo Zajedničku komunikaciju Visokog predstavnika 
i Europske komisije od 18. studenoga 2015. o preispitivanju europske politike susjedstva te, među ostalim, 
potvrdilo namjeru započinjanja nove faze suradnje s partnerima u 2016. koja bi mogla dovesti do uspostavljanja 
novih prioriteta partnerstva, prema potrebi, usmjerenih na dogovorene prioritete i interese. 

(3)  Radi ostvarenja obostranog cilja Unije i Jordana, koji čini zajedničko područje mira, blagostanja i stabilnosti 
potrebni su suradnja, posebno s pomoću zajedničke odgovornosti i diferencijacije, i uzimanje u obzir ključne 
uloge Libanona u regiji. 

(4)  Suočavajući se s najhitnijim izazovima Unija i Libanon nastavljaju raditi na ostvarenju glavnih ciljeva svojega 
dugoročnog partnerstva te na stabilnosti zemlje i regije, kao i na održivom gospodarskom rastu s pomoću jakih 
državnih institucija i revitalizacije libanonskog gospodarstva. 

(5)  Stajalište Unije u okviru Vijeća za pridruživanje osnovanog Sporazumom trebalo bi se stoga temeljiti na 
priloženom nacrtu odluke, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje osnovanog Euro-mediteranskim 
sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Libanonske 
Republike, s druge strane, u pogledu donošenja Prioriteta partnerstva EU-Libanon, uključujući Pakt, temelji se na nacrtu 
Odluke Vijeća za pridruživanje EU-Libanon priloženom ovoj Odluci. 
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(1) Euro-mediteranski sporazum o pridruživanju između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i Libanonske 
Republike, s druge strane (SL L 143, 30.5.2006., str. 2.). 



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Luxembourgu 17. listopada 2016. 

Za Vijeće 

Predsjednica 
F. MOGHERINI  
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NACRT  

ODLUKA br. 1/2016 VIJEĆA ZA PRIDRUŽIVANJE EU-LIBANON 

od … 

o Prioritetima partnerstva EU-Libanon 

VIJEĆE ZA PRIDRUŽIVANJE EU-LIBANON, 

uzimajući u obzir Euro-mediteranski sporazum o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica, s 
jedne strane, i Libanonske Republike, s druge strane, 

budući da: 

(1)  Euro-mediteranski sporazum o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Libanonske Republike, s druge strane („Sporazum”), potpisan je 17. lipnja 2002. i stupio je na snagu 
1. travnja 2006. 

(2)  Člankom 76. Sporazuma Vijeću za pridruživanje daje se ovlast za donošenje odluka u svrhu ostvarenja ciljeva 
Sporazuma u slučajevima predviđenima u Sporazumu i ovlast za davanje preporuka. 

(3)  U članku 86. Sporazuma navodi se da stranke trebaju poduzeti bilo koje opće ili posebne mjere potrebne za 
ispunjenje njihovih obveza iz Sporazuma i trebaju se pobrinuti za ostvarenje ciljeva iz Sporazuma. 

(4)  Drugi Akcijski plan EU-Libanon koji je dogovoren 2013. s ciljem poticanja suradnje u područjima utvrđenima 
u Sporazumu, završio je 2015. i nije bio produljen. 

(5)  U okviru preispitivanja europske politike susjedstva u 2016. predložena je nova faza suradnje s partnerima, 
kojom se omogućuje veći osjećaj odgovornosti na obje strane. 

(6)  EU i Libanon dogovorili su se o tome da učvrste svoje partnerstvo postizanjem dogovora o nizu prioriteta za 
razdoblje 2016.–2020. s ciljem podupiranja i jačanja otpornosti i stabilnosti Libanona, uz istodobno nastojanje 
da se suoče s utjecajem dugotrajnog sukoba u Siriji. 

(7)  Stranke Sporazuma postigle su dogovor o tekstu Prioriteta partnerstva EU-Libanon, uključujući Pakt, kojim će se 
poduprijeti provedba Sporazuma, usmjeravajući se na suradnju u odnosu na skup zajednički utvrđenih obostranih 
interesa koji će dobiti prioritet, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Vijeće za pridruživanje preporučuje da stranke provedbu Prioriteta partnerstva EU-Libanon, uključujući Pakt, koji su 
navedeni u Prilogu ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

Za Vijeće za pridruživanje EU-Libanon 

Predsjednik  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2016/2132 

оd 5. prosinca 2016. 

o emisijama stakleničkih plinova obuhvaćenima Odlukom br. 406/2009/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća za svaku državu članicu za 2013. 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. svibnja 2013. o mehanizmu za 
praćenje i izvješćivanje o emisijama stakleničkih plinova i za izvješćivanje o drugim informacijama u vezi s klimatskim 
promjenama na nacionalnoj razini i razini Unije te stavljanju izvan snage Odluke br. 280/2004/EZ (1), a posebno njezin 
članak 19. stavak 6., 

budući da: 

(1)  U Odluci br. 406/2009/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (2) utvrđeni su ograničenja emisija stakleničkih plinova 
(godišnje emisijske kvote) za svaku državu članicu za svaku godinu razdoblja od 2013. do 2020. i mehanizam za 
godišnju ocjenu usklađenosti s tim ograničenjima. Godišnje emisijske kvote država članica izražene u tonama 
ekvivalenta CO2 navedene su u Odluci Komisije 2013/162/EU (3). Te su količine posljednji put izmijenjene 
Provedbenom odlukom Komisije 2013/634/EU (4). 

(2)  U članku 19. Uredbe (EU) br. 525/2013 utvrđen je postupak za pregled inventara emisija stakleničkih plinova 
država članica za potrebe osiguranja usklađenosti s Odlukom br. 406/2009/EZ. Pregled inventara emisija 
stakleničkih plinova za 2013. odgođen je za jednu godinu jer države članice nisu mogle na vrijeme dostaviti 
izvješća s podacima o svojim emisijama za 2013. zbog tehničke greške u radu softvera osiguranog na temelju 
Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (UNFCCC), koji se upotrebljava za sastavljanje inventara 
i izvješćivanje o inventarima emisija stakleničkih plinova. Pregled je stoga izvršen na temelju podataka 
o emisijama za 2013. koji su Komisiji dostavljeni u izvješću iz travnja 2016. u skladu s postupcima utvrđenima 
u Poglavlju III. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 749/2014 (5) i Prilogu XVI. toj uredbi. 

(3)  Pri utvrđivanju ukupne količine emisija stakleničkih plinova za 2013. obuhvaćene Odlukom br. 406/2009/EZ za 
svaku državu članicu trebali bi se uzeti u obzir tehnički ispravci i revidirane procjene izračunane tijekom pregleda 
kako su dostavljene u završnim izvješćima o pregledu u skladu s člankom 35. Provedbene uredbe (EU) 
br. 749/2014. 

(4)  Ova bi Odluka trebala stupiti na snagu na dan objave kako bi se uskladila s odredbama članka 19. stavka 7. 
Uredbe (EU) br. 525/2013, kojim je propisano da je dan objave ove Odluke prvi dan četveromjesečnog razdoblja 
u kojemu je državama članicama dopuštena upotreba mehanizama fleksibilnosti u skladu s Odlukom 
br. 406/2009/EZ, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Ukupna količina emisija stakleničkih plinova obuhvaćenih Odlukom br. 406/2009/EZ za svaku državu članicu za 2013. 
koja proizlazi iz inventarskih podataka ispravljenih nakon dovršetka pregleda provedenog na temelju članka 19. 
stavka 3. Uredbe (EU) br. 525/2013 utvrđena je u Prilogu ovoj Odluci. 
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(1) SL L 165, 18.6.2013., str. 13. 
(2) Odluka br. 406/2009/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o naporima koje poduzimaju države članice radi 

smanjenja emisija stakleničkih plinova s ciljem ostvarenja ciljeva Zajednice vezanih za smanjenje emisija stakleničkih plinova do 2020. 
godine (SL L 140, 5.6.2009., str. 136.). 

(3) Odluka Komisije 2013/162/EU od 26. ožujka 2013. o utvrđivanju godišnjih emisijskih jedinica za razdoblje od 2013. do 2020. u skladu 
s Odlukom br. 406/2009/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 90, 28.3.2013., str. 106.). 

(4) Provedbena odluka Komisije 2013/634/EU od 31. listopada 2013. o utvrđivanju godišnjih emisijskih jedinica država članica za razdoblje 
2013. – 2020. u skladu s Odlukom br. 406/2009/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 292, 1.11.2013., str. 19.). 

(5) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 749/2014 оd 30. lipnja 2014. o strukturi, formatu, postupcima podnošenja i pregledu informacija 
koje države članice dostavljaju u skladu s Uredbom (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 203, 11.7.2014., str. 23.). 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 5. prosinca 2016. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Država članica 
Emisije stakleničkih plinova za 2013. obuhvaćene Odlukom 

br. 406/2009/EZ 
(u tonama ekvivalenta ugljikova dioksida) 

Belgija  74 264 633 

Bugarska  22 238 074 

Češka  61 457 570 

Danska  33 705 936 

Njemačka  460 204 908 

Estonija  5 752 963 

Irska  42 206 805 

Grčka  44 184 593 

Španjolska  200 277 677 

Francuska  366 116 651 

Hrvatska  15 125 525 

Italija  273 349 154 

Cipar  3 938 120 

Latvija  8 776 857 

Litva  12 449 462 

Luksemburg  9 365 298 

Mađarska  38 436 981 

Malta  1 250 779 

Nizozemska  108 253 385 

Austrija  50 097 324 

Poljska  186 095 049 

Portugal  38 610 318 

Rumunjska  72 718 616 

Slovenija  10 925 247 

Slovačka  21 080 248 

Finska  31 588 117 

Švedska  35 278 781 

Ujedinjena Kraljevina  339 450 356   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2016/2133 

оd 5. prosinca 2016. 

o prekidu antidampinškog postupka povezanog s uvozom određenih manganovih oksida 
podrijetlom iz Brazila, Gruzije, Indije i Meksika 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/1036 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o zaštiti od dampinškog 
uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije (1), a posebno njezin članak 9., 

budući da: 

A. POSTUPAK 

Pokretanje postupka 

(1)  Europska komisija („Komisija”) pokrenula je 17. prosinca 2015. antidampinški ispitni postupak u pogledu uvoza 
u Uniju određenih manganovih oksida podrijetlom iz Brazila, Gruzije, Indije i Meksika („predmetne zemlje”) na 
temelju članka 5. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1225/2009 (2) („Osnovna uredba”). Objavila je obavijest o pokretanju 
postupka u Službenom listu Europske unije (3) („Obavijest o pokretanju postupka”). 

(2)  Komisija je pokrenula ispitni postupak nakon što je društvo Erachem Comilog SPRL („podnositelj zahtjeva”), 
jedini proizvođač određenih manganovih oksida u Uniji, koji stoga proizvodi 100 % ukupne proizvodnje 
određenih manganovih oksida u Uniji, 20. studenoga 2015. podnijelo zahtjev. Zahtjev je sadržavao dokaze 
o dampingu i posljedičnoj materijalnoj šteti, što je bilo dostatno da se opravda pokretanje ispitnog postupka. 

(3)  Komisija je kontaktirala s podnositeljem zahtjeva, korisnicima i uvoznicima, poznatim proizvođačima 
izvoznicima iz predmetnih zemalja te udruženjima za koja se zna da se na njih odnosi pokretanje ispitnog 
postupka i pozvala ih na sudjelovanje. Zainteresirane strane dobile su priliku iznijeti svoje stavove u pisanom 
obliku i zatražiti raspravu u roku određenom u obavijesti o pokretanju postupka. 

(4)  Podnositelj zahtjeva, proizvođači izvoznici iz predmetnih zemalja, uvoznici i trgovci iznijeli su svoje stavove. 
Saslušanje je omogućeno svim zainteresiranim stranama koje su to zatražile te dokazale da postoje konkretni 
razlozi da ih se sasluša. 

B. POVLAČENJE ZAHTJEVA I PREKID POSTUPKA 

(5)  Podnositelj zahtjeva povukao je svoj zahtjev dopisom Komisiji od 6. rujna 2016. Na temelju članka 9. Osnovne 
uredbe postupak se može prekinuti povlačenjem zahtjeva, osim ako prekid nije protivan interesu Zajednice. 

(6)  Ispitnim postupkom nisu otkriveni razlozi zbog kojih bi navedeni prekid bio protivan interesu Unije. Stoga je 
Komisija zaključila da bi se taj postupak trebao prekinuti. 

(7)  Zainteresirane su strane o tome obaviještene te im je omogućeno da se očituju. Nijedna zainteresirana strana nije 
uložila prigovor na prekid postupka. 
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(1) SL L 176, 30.6.2016., str. 21. 
(2) Uredba Vijeća (EZ) br. 1225/2009 od 30. studenoga 2009. o zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske 

zajednice ( SL L 343, 22.12.2009., str. 51.), 20. srpnja 2016. zamijenjena Uredbom (EU) 2016/1036 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016. o zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije (SL L 176, 30.6.2016., str. 21.). 

(3) SL C 421, 17.12.2015., str. 13. 



(8)  Komisija stoga zaključuje da bi se antidampinški postupak koji se odnosi na uvoz određenih manganovih oksida 
podrijetlom iz Brazila, Gruzije, Indije i Meksika trebao prekinuti bez uvođenja mjera. 

(9)  Ova je Odluka u skladu s mišljenjem Odbora uspostavljenog člankom 15. stavkom 1. Uredbe (EU) 2016/1036, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prekida se antidampinški postupak povezan s uvozom u Uniju manganovih oksida (kemijska formula: MnO) s čistoćom 
neto mase od 50 % i više, no manje od 77 % mangana, podrijetlom iz Brazila, Gruzije, Indije i Meksika, koji su 
trenutačno obuhvaćeni oznakama KN ex 2820 90 90 i ex 2602 00 00. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu dan nakon objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 5. prosinca 2016. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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